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Baker, Mark C. (1989). Object Sharing and Projection in Serial Verb Constructions, Linguistic Inquiry, 20 
(4) (Autumn, 1989), pp. 513-553, Cambridge: The MIT Press. Available through 
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7. Bản thảo xin gửi đến địa chỉ email của Tòa soạn (xem dưới đây). Tòa soạn không trả lại bản thảo nếu bài 
không được đăng.  

Tác giả chịu hoàn toàn trách nhiệm trước pháp luật về nội dung bài viết và xuất xứ tài liệu trích dẫn.  

Tạp chí Nghiên cứu Nước ngoài, Tầng 3, Nhà A1, 

Trường Đại học Ngoại ngữ - Đại học Quốc gia Hà Nội, Phạm Văn Đồng, Cầu Giấy, Hà Nội, Việt Nam 

Website: https://js.vnu.edu.vn/FS/   

Email: tapchincnn@gmail.com / tapchincnn@vnu.edu.vn 

ĐT.: (84-24) 62532956 

 

 



INSTRUCTIONS TO AUTHORS 

1. As a natural development from its predecessor VNU Journal of Science: Foreign Studies, VNU Journal 
of Foreign Studies continues to be an official, independent peer-reviewed publication of the University of 
Languages and International Studies (ULIS) under Vietnam National University (VNU).  VNU Journal of 
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